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ных особенностей каждого региона и в соответствии с 

принципом безопасности, которой не наносилось бы 
ущерба, при самом низком уровне вооружений укреп­

ляли бы безопасность менее крупных государств и тем 

самым содействовали бы международному миру и без­
опасности, снижая риск региональных конфликтов, 

1. подчеркивает, что для достижения прогресса по 

всему спектру проблем разоружения необходимы не­

ослабные усилия в рамках Конференции по разоруже­

нию и под эгидой Организации Объединенных Наций, 

2. подтверждает, что глобальный и региональный 

подходы к разоружению дополняют друг друга и по­

этому должны применяться одновременно для содей­

ствия региональному и международному миру и без­

опасности, 

3. призывает государства заключать повсеместно, 

r·де это возможно, соглашения в целях обеспечения 

нераспространения ядерного оружия, разоружения 

и мер укрепления доверия на региональном и субре­

гиональном уровнях. 

4. приветствует инициативы в целях разоружения, 

нераспространения ядерного оружия и обеспечения 

безопасности, предпринятые некоторыми странами на 

реrионал ьном и субрегиона.п ьном уровнях. 

5. поддерживает и поощряет усилия, направленные 

на содействие мерам укре1mения доверия на региональ­

ном и субрегиональном уровнях в целях ослабления 

региональной напряженности и дальнейше.-о осуществ­

ления мер в области разоружения и нераспространения 

на региональном и субрегиональном уровнях. 

6. постановляет включить в предварительную по­

вестку дня своей сорок шестой сессии пункт, озаглав­

ленный "Региональное разоружение". 

54-е пленарное заседание, 

4 декабря 1990 года 

45/59. Обзор и осуществление Заключительного до­
кумента двенадцатой специальной сессии Гене­

ральной Ассамблеи 

А 

ПРОIРАММА СТИПГНДИЙ. ПОДГОТОВКИ КАДРОВ И КОН­

СУ ЛЬ ТА I ИВIIЫХ УСЛУГ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕН­
НЫХ НАЦИЙ 110 РАЗОРУЖl'НИЮ 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря о про­

грамме стипендий, подготовки кадров и консульта­

тивных услуг Организации Объединенных Наций по 

разоружению" 2 , 

' " Лt45;604. 

ссылаясь на свое решение, содержащееся в пунк­

те 108 Заключительного документа десятой специаль­
ной сессии Генеральной Ассамблеи 1 5

, первой специаль­
ной сессии, посвященной разоружению, учредить про­

грамму стипендий по разоружению, а также на свои 

решения, содержащиеся в приложении IV к Заклю­
чительному документу 11.Венадцатой специальной сес­

сии Генеральной Ассамблеи 6 3
, второй специальной сес­

сии, посвященной разоружению, в которых она поста­

новила, в частности, продолжить осуществление про­

граммы и начиная с 1983 года увеличить количество 
стипендий с двщщати до двадцати пяти, 

с удовлетворением отмечая, что в рамках програм­

мы уже подготовлено значительное число государст­

венных служащих, которые бьmи отобраны из геогра­

фических регионов, представленных в системе Орга­
низации Объединенных Наций, и большинство из ко­

торых в настоящее время занимают в своих странах 

или правительствах ответственные должности, связан­

ные с вопросами разоружении, 

ссылаясь также на свои резолюции 37 /100 G от 13 де­
кабря 1982 года, 38/73 С' от 15 декабря 1983 года, 
39/63 В от 12 декабря 1984 года, 40/ 151 Нот 16 декаб­
ря 1985 года, 41/60 Н 01 3 декабря 1986 года, 42/39 1 
от 30 ноября 1987 года, 43/76 F от 7 декабря 1988 года 
и 44/ 11 7 Е от 15 декабря 1989 года. 

с удовлетворением отмечая также, что программа, 

как она была задумана, 1юзволила большему числу го­

сударственных служащих, в особенности из развиваю­

щихся стран. приобрести более широкие знания в об­

ласти разоружения. 

считая, что формы помощи, предоставляемой в 

рамках программы государствам-чпенам, в особен­

ности развивающимся странам, позволят их госу­

дарственным служащим лучше следить за ходом 

ведущихся обсуждений и переговоров по вопросам 

разоружения как двусторонних, так и многосторон­

них. 

вновь подтверждает свои решения, содержащие­

ся в приложении IV к Заключительному документу 
двенадцатой специальной сессии Генеральной Ассамб­

леи и в докладе Генерального секретаря" 4 • утвержден­
ном резон юцией 3 3 /71 Е от 14 декабря 1978 1·ода: 

2. выражает свою признательность правительствам 
Германии, Соединенных Штатов Америки, Союза Со­

ветских Социалистических Республик, Финляндии, 

Швеции и Японии, которые в 1990 году пригласили 
стипендиатов для изучения отдельных видов деятель­

ности в области разоружения, содействовав тем самым 

выполнению общих задач программы: 

' См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, две­

надцатая специальная сессия. Прuложения, пункты 9 1 3 1ю­

нсс1ки дни. докумсн1 A/S-12 32. 

" А.' В/305 
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3. отмечает, что в рамках программы Генераль­
ный секретарь организовал в апреле 1989 года в Лагосе 
региональный семинар по разоружению для Африки 
и что ведется подготовка к организации в начале 

1991 года аналогичного семинара по разоружению для 
азиатско-тихоокеанского региона, который будет про­
веден в Бандунrе, Индонезия; 

4. воздает должное Генеральному секретарю за то, 

что программа продолжает аккуратно выполняться; 

5. просит Генерального секретаря продолжать осу­

ществление программы в рамках имеющихся ресур­

сов и представить доклад Генеральной Ассамблее на 

ее сорок шестой сессии. 

в 

54-е пленарное заседание, 

4 декабря J99Оюда 

КОIШl·:нция о ЗА[IРЕЩН!ИИ IIРИМШЕНИЯ 

ЯДЕРНUI О ОРУЖИЯ 

Генеральная Ассамблея, 

будучи убеждена, что наличие и применение ядер­

ного оружия создают самую большую угрозу выжива­

нию человечества, 

сознавая, что ведущаяся гонка ядерных вооруже­

ний увеличивает опасность применения ядерного ору­

жия, 

будучи убеждена также, что только ядерное разору­

жение является абсолютной гарантией против при­

менения ядерного оружия, 

будучи убеждена далее, что мно1·остороннее согла­

шение, запрещающее применение ядерного оружия 

или угрозу его применения, укрепило бы международ­

ную безопасность и способствовало бы созцанию бла­

гоприятного климата для ведения переговоров в це­

лях полной ликвидации ядерного оружия, 

сознавая также, что недавние шаги, предпринятые 

на двусторонней основе Соединенными Штатами Аме­

рики и Союзом Советских Социалистических Респуб­

лик в направлении сокращения их ядерных вооруже­

ний и улучшения отношений между Востоком и Запа­

дом и международного климата, могут способствовать 

достижению этой цели. 

напоминая о том, что в пункте 58 Заключительно­
го документа десятой специальной сессии Генеральной 

Ассамблеи 1 5 говорится, что все государства должны 
принять активное участие в усилиях по созданию усло­

вий в международных отношениях между государства­

ми, при которых может быть согласован кодекс мир­

ных отношений государств в международных делах, 

включая и предотвращение применения ядерного ору­

жия или угрозы его применения, 

вновь подтверждая, что применение ядерного ору­

жия явилось бы нарушением Устава Организации Объ­
единенных Наций и преступлением против человечест­

ва, как об этом заявлено в ее резолюциях 1653 (XVI) 
от 24 ноября 1961 года, 33/71 В от 14 декабря 1978 го­
да, 34/83 G от 11 декабря 1979 года, 35/152 D от 12 де­
кабря 1980 года и 36/92 1 от 9 декабря 1981 гоца, 

отмечая с сожалением, что Конференция по разору­

жению на своей сессии 1990 года не смогла приступить 
к переговорам в целях достижения договоренности о 

международной конвенции, запрещающей применение 

ядерного оружия или угрозу его применения при 

любых обстоятельствах, используя в качестве осно­

вы текст, содержащийся в приложении к резолю­

ции 44/11 7 С Генеральной Ассамблеи от 15 декабря 
1989 года, 

1 . вновь просит Конференцию по разоружению на­

чать в первоочередном порядке переговоры в целях 

достижения договоренности о международной конвен­

ции, запрещающей применение ядерного оружия или 

угрозу его применения при любых обстоятельствах, 

используя в качестве основы проект конвенции о за­

прещении 11рименения ядерного оружия, прилагаемый 

к настоящей резолюции; 

,., просит также Конференцию по разоружению 

представить Генеральной Ассамблее на ее сорок шес­

той сессии доклад о результатах этих переговоров. 

54-е пленарное заседание, 

4 декабря 1990 юда 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Проект конвенции о запрещении применения ядерного оружия 

Государстна - участники настоящей Конвенции, 

будучи нстревожены угрозой. которую нш1ичи,· ндср1юп1 

оружия с·оздаст для шмо1-о сущес'Твования чсповсчеств~. 

будучи убеждены, что любое применение ядерно1п оружи>1 

явняется нарушением У(.'Тава Ор111низации Объединеннь~,, На­

ций и преступлением против человечеt'Тва. 

будучи убеждены, 'ПО настоящая Конвенция явилась бы ша­

гом в направлении 1юлной ликвидации ядерного оружия, ве­

дущим к всеобщему и 11олному разоружению под стро1·им и 

зффективным межцународным контролем, 

преисполненные решимости продолжать 11ерс1-оворы дли 

достижения :пой цели, 

согласились о нижеследующем: 

Статья 1 

Государства - участники наt,оящей Конвенции торжеt,вен­
но обязуюп·я не прибеr.~ть к применению ядсрно1'0 оружия 

или у r·розе е,-о применения ни при каких об(.'Тоятелы,·в~х. 

Статья 2 

Настоящая Конвенция имеет liсог~ниченный срок дСЙ(.'ТВИИ 
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Статья 3 

1. Настоящая Конвенция открьrrа для 1юдпю.:ания всеми 

государствами. Любое государство. не подписавшее Конвен­

цию до того. как она в соответствии с пунктом 3 настоящей 

статьи ВL-,-упила в силу, может присоединиться к ней в любое 

время. 

2. Нас,·оящая Конвенция подлежит ратификации подпи­

савшими ее 1'0сударствами. Документы о ратификации или 

присоединении сдаются на хранение Генеральному секретарю 

Организации Объединенных Наций. 

3. Настоящая Конвенция вступает в силу после сдачи ра­

тификационных документов двадцатью пятью правителы,·ва­

ми, включая правительt,ва пяти государств, обладающих ядер­

ным оружием, в соответс,-вии с пунктом 2 настоящей статьи. 
4. Для rocy дарс,-в. которые сдадут на .хранение докумен­

ты о ратификации или присоединении после вступления в силу 

настоящей Конвенции, она вступает в силу в день сдачи 1ia хра­
нение их документов о ратификации или присоединении. 

5. Депозитарий без промедления информирует все под­

писавшие Конвенцию или присоединившиеся к нс•й 1-осударства 

о дате каждого подписания, дате сдачи на хранение каждо1-о 

докумеНlа о ратификации ипи присоединении и о дате впуr1-

ления в силу настоящей Конвенции. а ·1акжс о 1юлучении 

других уведомлений. 

6. Нас,-оящая Конвенция ре1·ис·1 рирустся денозитарисм 

в соответс,-вии со статьей 102 Устава Ор1-анизации Объединен­

ных Наций. 

Статья 4 

НаL-rоящая Конвенция. текс1 ы которой на английском. 

арабском, испанском, китайском. русском и французском 

языках явпяются равно аутентичными. сдастся ш ,ранение Ге­

неральному секретарю Организации Объединенных Наций. ко­

торый рассылает надлежащим обр:пом Jавере1шые копии на­

с,-оящей Конвенции 11равительствам 1юдписавших и присоеди­

нивши.хся rосударl,-в. 

в УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО НИЖСПОД/JИС'dВШиеся. ДОJ\ЖНЫМ 

образом на то уполномоченные своими соответпвующими 

правитспы,-вами, 1юдписапи настоящую Конвенцию. открытую 

для подписания в ____ од1ш тькяча девятьсот 

-----ГОД3. 

с 

ВСЕМИРНАЯ КАМПАНИЯ ЗА РАЗОРУЖЕНИЕ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на решение, принятое Генеральной Ас­

самблеей в 1982 году на ее двенадцатой специальной 
сессии, второй специальной сессии, посвященной разо­
ружению, на которой была объявлена Всемирная кам­
пания за разоружение, 

ссылаясь также на свои различные резолюции по 

этому вопросу, включая резолюцию 44/117 А от 15 де­
кабря 1989 года, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря от 15 ок­
тября 1990 года об осуществлении Всемирной кампа-

нии за разоружение 6 5 и его доклад от 2 октября 
1990 года о работе Консультативного совета по вопро­
сам разоружения, связанной с осуществлением Всемир­

ной кампании за разоружение66 , а также Заключитель­
ный акт восьмой Конференции Организации Объеди­

ненных Наций по объявлению взносов для Кампании6 7
, 

состоявшейся 25 октября 1990 года, 

с признательностью отмечая взносы, которые госу­

дарства-члены уже внесли для Кампании, 

1. приветствует доклад Генерального секретаря о 

Всемирной кампании за разоружение от 15 октября 
1990 года и оценку ее достижений и недостатков; 

2. выражает признательность Генеральному секре­

тарю за его усилия, направленные на эффективное 
использование предоставленных ему ресурсов в целях 

максимально широкого распространения информации 

об ограничении вооружений и разоружении среди вы­

борных должностных лиц, средств массовой инфор­

мации, неправительственных организаций, учебных за­

ведений и научно-исследовательских институтов, а так­

же осуществления насыщенной программы органи:за­

ции семинаров и конференций; 

3. с удовлетворением отмечает вклад в деятель­

ность Кампании со стороны информационных центров 

Организации Объединенных Наций и региональных 

центров по вопросам разоружения; 

4. рекомендует, чтобы деятельность Кампании как 

глобальной информационной программы и впредь бы­

ла нацелена на то, чтобы: 

а) информировать, просвещать и обеспечивать со 

стороны общественности понимание важности и под­

держку многосторонних действий, включая действия 

Организации Объединенных Наций и Конференции по 
разоружению, в области ограничения вооружений и 

разоружения на фактологической, сбалансированной 

и объективной основе; 

Ь) содействовать беспрепятственному доступу к 

идеям и обмену информацией о них между государст­

венным сектором и группами и организациями, высту­

пающими в защиту общественных интересов, и обеспе­

•швать независимый источник сбалансированной и до­

стоверной информации, который учитывал бы различ­

ные мнения, с тем чтобы содействовать развитию ин­

формированного обсуждения вопросов ограничения 
вооружений, разоружения и безопасности; 

с) организовывать встречи с целью содействовать 

обмену мнениями и информацией между правитель­
ственным и неправительственным секторами, а также 

между правительственными и иными экспертами с 

целью облегчить поиск точек соприкосновения; 

"' Л/451555 и(оrг.1. 

"• А/45/498. 

"' д/СОN\ .155/1 
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5. призывает все государства-члены вносить взно­

сы в Добровольный целевой фонд Всемирной кампа­

нии за разоружение: 

6. постановляет провести в рамках своей сорок 

шестой сессии девятую Конференцию Организации 

Объединенных Наций по объявлению взносов для Все­

мирной кампании за разоружение и выражает надежду, 

что в этой связи все государства-члены, которые еще 

не объявили добровольных взносов, сделают это, учи­

тывая цели третьего Десятилетия разоружения и не­

обходимость обеспечения его успеха; 

7. просит Генерального секретаря представить Ге­
неральной Ассамблее на ее сорок шестой сессии док­

лад, отражающий как осуществление программы дея­

тельности системы Организации Объединенных Наций 

в рамках Кампании в 1991 году, так и программу дея­
тельности, намеченную системой на 1992 год; 

8. постановляет включить в предварительную по­

вестку дня своей сорок шестой сессии пункт, озаглав­

ленный "Всемирная к..~мпания за разоружение". 

D 
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ЗАМОРАЖИВАНИI ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ 

Генеральная Асса.:,.1блея. 

напоминая, что в Заключительном документе де­

сятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 1 
', 

первой специальной сессии, посвященной разоруже­

нию, принятом в 1978 году и единогласно и решитель­
но подтвержденном в 1982 году в ходе двенадцатой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи 6 

·', второй 
специальной сессии, посвященной разоружению, Ас­

самблея выразила глубокую озабоченность в связи с 

угрозой самому существованию человечества, вызван­

ной наличием ядерно1·0 оружия и продолжающейся 
гонкой вооружений, 

будучи убеждена в том, что в нынешний ядерный 
век прочный международный мир может основывать­

ся лишь на достижении цели всеобщего и полного раз­

оружения под эффективным международным конт­
ролем, 

приветствуя новые тенденции, которые привели к 

улучшению международной обстановки в области 

безопасности, 

будучи убеждена также в настоятельной необходи­
мости продолжения переговоров в целях существен­

ного сокращения и качественного ограничения суще­

ствующего ядерного оружия, 

полагая, что замораживание ядерного оружия, хотя 

оно и не является самоцелью, представляло бы собой 

эффективный шаг на пути к предотвращению даль­

нейшего наращивания и качественного совершенство­

вания существующего ядерного оружия в течение пе­

риода, пока идут переговоры, и что в то же время оно 

обеспечило бы благоприятные условия для ведения 

переговоров в целях сокращения и в конечном счете 

ликвидации ядерного оружия, 

будучи убеждена далее, что обязательства, вытекаю­

щие из такого замораживания, могут эффективно 

контролироваться, 

приветствуя прекращение Союзом Советских Со­
циалистических Республик производства высокообога­

щенного урана для ядерного оружия и начало процесса 

остановки его реакторов по наработке оружейного 

1mутония, 

с глубоким беспокойством отмечая, что государст­

ва, обладающие ядерным оружием, еще не приняли 

никаких коллективных мер в ответ на призыв, содер­

жащийся в соответствующих резолюциях по вопросу 

о замораживании ядерного оружия, 

1. вновь настоятельно призывает Соединенные 

Штаты Америки и Союз Советских Социалистических 

Республик как два ведущих государства, обладающих 

ядерным оружием, достичь соглашения о немедленном 

замораживании ядерного оружия, которое предусмат­

ривало бы, в частности, одновременное полное пре­

кращение любого дальнейшего производства ядерного 

оружия и полное прекращение производства расще11-

ляющихся материалов для целей оружия; 

2. призывает все государства, обладающие ядер­

ным оружием, согласиться, путем принятия совмест­

ного заявления, на всеобъемлющее замораживание 

ядерного оружия, структура и масштабы которого бы­

ли бы следующими: 

а) оно охватывало бы: 

i) всеобъемлющее запрещение испытаний ядерно­
го оружия и средств его доставки; 

ii) полное прекращение производства ядерно10 
оружия и средств его доставки; 

iii) запрещение любого дальнейшего развертывания 
ядерного оружия и средств его доставки; 

iv) полное прекращение производства расщепляю­
щихся i\1атериалов для целей оружия; 

Ь) к нему применялись бы соответствующие и эф­
фективные меры и процедуры контроля; 

3. вновь просит государства, обладающие ядерным 

оружием, представить Генеральной Ассамблее до нача­

ла ее сорок шестой сессии совместный доклад или от­

дельные доклады об осуществлении настоящей резо­

люции; 
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4. постановляет включить в предварительную по­

вестку дня своей сорок шестой сессии пункт, озаглав­

ленный "Замораживание ядерного оружия". 
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РЕТИОНАЛЬНЫЙ ЦЕНТР ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНШНЫХ 

НАЦИЙ rю JЮПРОСАМ МИРА и РАЗОРУЖШИЯ в АФРИ­

КЕ. РЕГИОНАЛЬНЫЙ ЦЕНТР ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИ­

НЕННЫХ НАЦИЙ ПО ВОПРОСАМ МИРА И РАЗОРУЖЕНИЯ 

В АЗИАТСКО-ТИХООКЕАНСКОМ РЕГИОНЕ И РЕГИО­

НАЛЬНЫЙ ЦЕНТР ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НА­

ЦИЙ ПО ВОПРОСАМ МИРА. РАЗОРУЖЕНИЯ И РАЗВИ­

ТИЯ В ЛАТИНСКОЙ АМЕРИК/· И КАРИБСКОМ БАС­

('ЕЙНЕ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 40/151 G от 16 декабря 
1985 года, 41/60 D от 3 декабря 1986 года, 42/39 J от 
30 ноября 1987 года и 43/76 D от 7 декабря 1988 юда 
о Региональном центре Организации Объединенных На­

ций по вопросам мира и разоружения в Африке, 

41/60J от 3 декабря 1986 года, 42/39 К от 30 ноября 
1987 года и 43/76 Н от 7 декабря 1988 года о Регио­
нальном центре Организации Объединенных Наций по 

вопросам мира, разоружения и развития в Латинской 

Америке и Карибском бассейне, 42/39 D от 30 ноября 
1987 года и 43/76 G от 7 декабря 1988 года о Регио­
нальном центре Организации Объединенных Наций 

по вопросам мира и разоружения в Азии, а также 

44/ 117 F от 15 декабря 1989 года о Региональном цент­
ре Организации Объединенных Наций по вопросам 

мира и разоружения в Африке, Региональном центре 

Организации Объединенных Наций ш.J вопросам мира 

и разоружения в Азии и Региональном центре Органи­

зации Объединенных Наций по вопросам мира, разору­

жения и развития в Латинской Америке и Карибском 

бассейне, 

вновь подтверждая свои резолюции 37/100 F от 

13 декабря 1982 года, 38/7 3 J от 15 декабря 1983 года, 
39/63 F от 12 декабря 1984 года, 40/94 А от 12 декаб­
ря 1985 года, 41/59 Мот 3 декабря 1986 ~ода, 42/39 Е 
от 30 ноября 198 7 года и 44/ 117 В от 15 декабря 
1989 года о региональном разоружении, 

ссылаясь на заклю•штельные документы девятой 

Конференции глав государств и правительств неприсое­
динившихся стран, состоявшейся в Белграде 4--7 сен­
тября 1989 года 7 , и отмечая, в частности, значение, 
придаваемое главами государств и правительств дея­

тельности региональных центров Организации Объеди­

ненных Наций в Африке, Азии и Латинской Америке 

и Карибском бассейне, 

будучи убеждена в том, что согласованные на взаим­
ной основе государствами-членами из соответствую­

щих регионов инициативы и мероприятия, направлен-

ные на укрепление взаимного доверия и безопасности, 

а также осуществление и координация региональных 

мероприятий в рамках Всемирной кампании за разору­

жение будут содействовать и способствовать развитию 

эффективных мер по укреплению доверия, ограниче­

нию вооружений и разоружению в этих регионах, 

выражая свою признательность тем государствам­

членам и международным правительственным и непра­

вительственным организациям, которые внесли взносы 

в целевые фонды трех региональных центров, 

с удовлетворением отмечая деятельность, которая 

бьmа осуществлена центрами после сорок четвертой 
сессии Генеральной Ассамбпеи и в значительной степе­

ни содействовала взаимопониманию и сотрудничест­

ву между государствами в их соответствующих регио­

нах, укрепив тем самым роль, возложенную на каждый 
реmональный центр в вопросах мира, разоружения 

и развития, 

учитывая необходимость обеспечения финансовой 
стабильности центров, с тем чтобы обпегчить планиро­

вание их мероприятий, 

с удовлетворением принимая к сведению доклад 

Генерального секретаря об этих трех региональных 

центрах~ R и его усилия по осуществлению необхо­
димых административных мер, позволяющих обе­

спечить эффективное функционирование этих цент­

ров, 

1. призывает региональные центры продолжать 

свои усилия по развитию регионального сотрудни­

чества между государствами в своих соответствующих 

регионах с целью содействовать проведению и коорди­

нации региональных мероприятий в рамках Всемирной 

кампании за разоружение и обпегчать разработку эф­

фективных мер по укреплению доверия, ограничению 

вооружений и разоружению: 

2. высоко оценивает все усилия, предпринятые Ге­

неральным секретарем в интересах центров, и просит 

его продолжать оказывать всю необходимую поддерж­

ку их деятельности, и в •~астности добиваться полного 

осуществления положений резолюции 44/117 F; 

3. в1швь призывает государства-члены, а также 

международные правительственные и неправительст­

венные организации вносить добровольные взносы для 

укре1шения эффективной оперативной деятельности 

центров; 

4. просит также Генерального секретаря предста­
вить Генеральной Ассамбпее на ее сорок шестой сес­

сии доклад об осуществлении настоящей резолюции. 

•' А/45/57 3 
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